John 1:1
Luke 7:2



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which transitions us from one scene to another in a Greek drama, and is translated “Now; Then.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular noun HEKATONTARCHĒS [literally: commander of a hundred] and the adjectival use of the indefinite pronoun TIS, meaning “of a certain centurion.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun DOULOS, meaning “the slave.”  Next we have the adverb KAKWS, meaning “to be sick, ill” in the idiom with the nominative masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”  Literally this says “having badly,” which became an idiom, meaning the same thing as our expression: “having become sick.”


The present tense is a descriptive present, for what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the slave produced the condition of having become sick.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to” with the infinitive following to complete the meaning.


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that the slave produced the state of being about to do something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb TELEUTAW, which means “to come to an end” a metaphor for “to die.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the slave was about to produce the action of dying.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of its governing verb (MELLW).

“Now the slave of a certain centurion, having become sick, was about to die,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to the slave.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that the slave produced the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of agency from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by him” and referring to the centurion.  Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular adjective ENTIMOS, meaning “(1) to be highly regarded: honored, respected Lk 14:8; esteemed, Phil 2:29; (2) to be esteemed as valuable, precious Lk 7:2; 1 Pet 2:4, 6.”

“who was esteemed by him.”
Lk 7:2 corrected translation
“Now the slave of a certain centurion, having become sick, was about to die, who was esteemed by him.”
Mt 8:5, “And when Jesus entered Capernaum, a centurion came to Him, imploring Him,”
Explanation:
1.  “Now the slave of a certain centurion, having become sick, was about to die,”

a.  Luke transitions us to a new event in the ministry of Jesus, which happened sometime (the exact timing of this event is unknown) after the Sermon on the Mount and Sermon on the Plain.  The previous verse really belongs to the last chapter of the story and the current chapter of the story really begins here.


b.  The subject of this story is a Roman centurion, but Luke first introduces us to a character in the drama, who we never meet—a slave belonging to this centurion.  The fact that Roman soldiers had slaves should not surprise anyone, since the people the Romans conquered were enslaved (as the Jews were after the fall of Jerusalem) and the soldiers who fought in the war were granted a slave or two as a reward for their victory.  We are never told the nationality or race or ethnicity of this slave, since none of these things are germane to the story.  A centurion was a commander of one hundred men (called a ‘century’).  His administrative, planning, and supervising duties necessitated him having servants to take care of others necessities of life: running errands, shopping, cleaning equipment, etc.  So the centurion depended on the help provided by this slave.  In return the centurion made sure all the slave’s needs were met.  The slave was well treated and cared for by his master.  It was not a situation of cruelty as depicted by Hollywood.


c.  The slave became sick.  Mt 8:6 notes that the slave was a paralytic.  We are not told the nature of the illness or disease, but the disease was severe enough to cause paralysis.  The slave was in danger of death from this illness.  In fact, Luke tells us he was about to die.  Apparently the slave had become sick and the sickness continued to worsen until the centurion and his household realized that there was no hope left and only a miracle could save him.

2.  “who was esteemed by him.”

a.  Luke adds all we need to know about the relationship between the centurion and his slave—the centurion esteemed his slave.  The Greek word used here is ENTIMOS, which means to be highly regarded by someone else, to be honored and respected as a valuable and precious person.


b.  This slave wasn’t just a worn out piece of property to be thrown away by the centurion and his family, but an integral part of the family.  Though a slave/servant, this man was highly respected, highly valued, and clearly loved as a trusted member of the centurion’s household.


c.  Notice that the centurion is not denigrated by Luke for having a slave.  For all we know the slave may have wanted to be a slave of the centurion, which was not uncommon in the Roman world.  Some people allowed themselves to become slaves, in order to provide for life for themselves and their families.  It was better to be a well-cared-for slave of a patron, than to be a starving, homeless beggar.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The centurions mentioned in the NT all seem to be fine men as Polybius states that the best men in the army had this position.”
  “Centurions were the backbone of the Roman army, in charge of discipline.”


b.  “The account’s central figure is the centurion.  Yet he never explicitly appears in the Lucan version.  Ranked between a decurion who commanded ten soldiers and a chiliarch who had authority over one thousand soldiers, a centurion under Herod Antipas was in charge of one hundred men.   Either mercenary soldiers, tax soldiers, or policemen, centurions could be of a variety of nationalities.  Centurions earned significant amounts of money: in a period where the lowest-paid soldier earned 75 denarii, a centurion earned between 3,750 denarii and 7,500 denarii.  The soldier’s nationality is unclear, though Lk 7:9 makes clear that he is not Jewish.  Though it cannot be said for certain that he is a proselyte, it is possible that his support of the synagogue makes this conclusion tenable.  Centurions were not always highly regarded.  Centurions were uneducated and uncultured.  This centurion was of a different character and clearly had garnered a high reputation. (Cornelius in Acts 10 is another respected centurion.)  The problem is that the centurion has a slave near death.  Mt 8:6 tells us that the slave is paralyzed.  Luke stresses that his life is hanging by a thread.  The slave is respected or highly regarded by the centurion.  If the centurion regarded the servant as an asset or possession, ‘valuable’ is the better translation; but if the centurion was the moral, sensitive man that the account suggests, ‘dear’ or ‘esteemed’ may be better (Lk 14:8; Phil 2:29).”


c.  “In the Gospels and the Book of Acts, Roman centurions are presented as quality men of character, and this one is a sterling example.  The Jewish elders had little love for the Romans in general and Roman soldiers in particular, and yet the elders commended this officer to Jesus.  He loved the Jewish people in Capernaum and even built them a synagogue.  He loved his servant and did not want him to die.  This centurion was not a Stoic who insulated himself from the pain of others.  He had a heart of concern, even for his servant who was dying from a paralyzing disease.”


d.  “The principal issue of this account was raised within Jesus’ sermon: If love is to be extended even to enemies, are there any functional perimeters for the reach of Jesus’ gracious ministry?  Sharply put, will the active presence of the good news extend even to the Gentile world?  How far will Jesus go in ‘doing good’”?


e.  “The centurion’s servant seems to have suffered from Landry’s paralysis, which usually causes death within three weeks.”


f.  “In much the same way as the Sermon on the Mount and the Sermon on the Plain are similar yet distinct, so are these two miracles of the healing of centurions’ servants.  Because of their different approaches, I think there were two centurions.  [No other commentator suggests such a thing.]  The purpose of this section is to demonstrate that Gentiles are worthy of the gospel, and are capable of remarkable faith.”
  

g.  “There is something extraordinary in the centurion’s concern for his servant.  The Greek word translated ‘valued highly’ means the servant was honored by the centurion.  The centurion considered his manservant more than a valuable tool.  He cared for him as a person, evidence of the soldier’s gracious soul.”


h.  “Usually centurions came up through the ranks to posts of command because of their character.  This officer seems to have been different from the usual hard type of Roman military man.  He had a genuine affection for his servant, and he loved the Jewish nation, which most of the Romans despised.”


i.  “In times of peace the Romans quartered no troops in Capernaum.  This officer was in the pay of Herod Antipas, whose troops were made up of foreigners of various nationalities.  In the narrative, this man appears as a Gentile.”
  Some commentators say this centurion was not a Roman centurion, because Roman soldiers were not stationed in Palestine until after 44 A.D. (according to Sherwin-White, p. 123f.).  However, the centurion in Acts 10 (which is an event clearly before the martyrdom of James, Acts 12:2, in 44 A.D.) is a member of the “Italian cohort,” which certainly had Roman officers.  Therefore, there were Roman centurions in Palestine prior to 44 A.D. and Cornelius is the proof of that fact.
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